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PRILOGA  

PREDLAGANE SPREMEMBE 

  

Skupnega pravilnika v okviru Lizbonskega sporazuma o zaščiti označb porekla in 

njihovi mednarodni registraciji ter Ženevskega akta Lizbonskega sporazuma o 

označbah porekla in geografskih označbah 

 

 

kot jih je Lizbonski uniji za sprejetje na splošnih skupščinah WIPO v letu 2025 priporočila 

Delovna skupina WIPO za razvoj lizbonskega sistema: 

 

1) V naslovu se „kot je v veljavi 8. decembra 2021“ nadomesti s „kot je v veljavi 

1. julija 2026“. 

 

 

2) V pravilu 1(1) (Skrajšani izrazi) se pododstavek (vi) nadomesti z naslednjim: 

 

„‚Uradni obrazec‘ pomeni obrazec, ki ga pripravi Mednarodni urad, ali elektronski vmesnik, 

ki ga Mednarodni urad da na voljo na spletni strani Organizacije;“ 

 

 

 

3) pravilo 8(9) (Sprememba zneska pristojbin) se nadomesti z naslednjim:  

 

„(a) Kadar se znesek pristojbin, ki se plačajo v zvezi z zahtevkom iz pravila 5(2)(c), spremeni 

med datumom vložitve zahtevka in datumom plačila, se uporablja pristojbina, ki je bila 

veljavna na prvi datum. 

 

(b) Kadar se znesek pristojbin, ki se plačajo v zvezi z zahtevo za vpis spremembe iz 

pravila 15(2)(c), spremeni med datumom predložitve zahteve in datumom plačila, se 

uporablja pristojbina, ki je bila veljavna na prvi datum. 

 

(c) Kadar se znesek pristojbin, ki jih je treba plačati v zvezi s spremembo ali kot individualno 

pristojbino, v primeru iz pravila 7(4)(a) in (d) spremeni med datumom začetka veljavnosti 

Ženevskega akta za državo, ki je pogodbenica akta iz leta 1967, in datumom plačila, se 

uporablja pristojbina, ki je bila veljavna na prvi datum. 

 

(d) Kadar se spremeni znesek katere koli pristojbine, ki ni pristojbina iz pododstavkov (a), (b) 

in (c), se uporablja znesek, veljaven na dan, ko je Mednarodni urad prejel pristojbino.“ 

 

 

4) V pravilu 15, odstavek (1) (Dopustne spremembe), se doda naslednja točka: 

 

 

„(vii) sprememba v zvezi z označbo porekla ali geografsko označbo; 

 

„(viii) sprememba v zvezi s proizvodom ali proizvodi, za katere se uporablja označba porekla 

ali geografska označba; 

 

(ix) sprememba v zvezi s podatki iz pravila 5(3)(a) ali  
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informacijami iz pravila 5(6)(a)(vi).“ 

 

 

5) V pravilu 15 se doda naslednji nov odstavek (5): 

 

„(5)(a) Kadar sprememba zadeva označbo porekla ali geografsko označbo ali proizvod ali 

proizvode, za katere se uporablja označba porekla ali geografska označba, ima pristojni organ 

pogodbenice pravico izjaviti, da zaradi spremembe ne more zagotoviti zaščite označbe 

porekla ali geografske označbe. Ta pristojni organ pošlje izjavo Mednarodnemu uradu v enem 

letu od datuma prejema uradnega obvestila Mednarodnega urada o spremembi. Pravila 9 do 

12 se uporabljajo smiselno.  

 

(b) Kadar se sprememba nanaša na podatke iz pravila 5(3)(a), ima pristojni organ 

pogodbenice, ki je poslala uradno obvestilo na podlagi pravila 5(3), pravico izjaviti, da zaradi 

spremembe ne more zagotoviti zaščite označbe porekla ali geografske označbe. Ta pristojni 

organ pošlje izjavo Mednarodnemu uradu v enem letu od datuma prejema uradnega obvestila 

Mednarodnega urada o spremembi. Pravila 9 do 12 se uporabljajo smiselno.“ 
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Pravilo 18(4), prvi stavek (Uporaba pravil 9 do 12), se nadomesti z naslednjim: 

 

„Kadar popravek napake zadeva označbo porekla ali geografsko označbo ali proizvod ali 

proizvode, za katere se uporablja označba porekla ali geografska označba, ima pristojni organ 

pogodbenice pravico izjaviti, da zaradi popravka ne more zagotoviti zaščite označbe porekla 

ali geografske označbe.“ 
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